
MEMORANDUM
OF ADMINISTRATIVE ARRANGEMENTS TO BE APPLIED IN REGARD TO
INTERCOUNTRY ADOPTIONS BETWEEN THE CENTRAL AUTHORITY OF

THE REPUBLIC OF MALTA AND THE CENTRAL AUTHORITY OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

The Departrnent for Social Welfare Standards within The Ministry for the

Family and Social Solidarity is the Central Authority of the Republic of Malta
pursuant to the Hague Convention No. 33 on the Protection of Children and

Cooperation in respect of Intercountry Adoption (hereinafter referred to as the

Hagr"re Convention) and is duly authorized pursuant to the law of Malta and to carry

out duties and functions of such Authority pursuant to the Convention and to act as

the Competent Authority which is entitled to certify pursuant to Article 23 of the

Hagr-re Convention that an adoption in Malta has been carried out in accordance

with the provisions of the Hague Convention; and

The Ministry of Justice of the Socialist Republic of Viet Nam is the

Central Authority of Viet Nam pursuant to the Hague Convention and is duly
authorized pursuant to the law of Viet Nam to carry out the duties and tunctions of
such Authority pursuant to tl,e Convention and to act as the Cornpetent Authority
which is entitled to certify pursuant to Article 23 of the Hague Convention that an

adoption in Vret Nam has been carried out in accordance with the provisions of the

Hague Convention;

(hereinafter referred to as Parties);

With the intention that the putting in place such administrative arrangements

will help to ensure the smooth and efficient operation of intercountry adoptions and

contribute to promoting the best interests and protecting the welfare of children who

are the subject of such adoptions.

ln accordar-rce with the Hague Convention and the laws on adoption of eacl'r

Parly hereby agree that the following administrative arrangements shall apply in

regard to the processing of applications for intercountry adoptions between Viet
Nam and Malta as and ftorn the date of this Asreement:

l. The reporl to be prepared in regard to applicants for adoptions pursuant

to Article 15 of the Hague Convention shall be in a form as regulated by

the receiving State. Such reporl shall be' compiled by the Central

Authority of the receiving State and shall be transmitted to the Central

Authority of the State of origin by tlie Central Authority of the receiving

State, or an accredited body duly authorized in accordance with the law



2.

of the receiving State (hereinafter referred to as accredited body) to carry

out such transmission.

The report to be prepared in regard to the child pursuant to Arlicle l6 of
the Hague Convention shall be in a format as regulated by the State of
origin. Such report shall be compiled by the Central Authority of the

State of origin and shall be transmitted by it to the Central Authority of
the receiving State, or an accredited body duly authorized in accordance

with the law of the receiving State and the State of origin to operate in

the field of adoption in the State of origin to carry out such transmission.

The Central Authority of the State of origin shall enslrre that all

necessary consents to the proposed adoption have been obtained in the

format as regulated by the laws of the State of origin and this in
accordance with the provisions of Article 4 of the Hague Convention. In
particular, the Central Authority of the State of origin shall ensure that

any such consent has been freely given following appropriate counseling

and has not been induced by payment or compensation of any kind and

has not been withdrawn.

The Statement of consent to adoption shall be in the format as regulated

by the laws of the State of origin; in accordance with the recommended

rnodel fbrm (as published by the Hague Convention on Private

International Law). In accordance with Article 16 (2) of the Hague

Convention, the Central Authority of the State of Origin shall provide to
the Central Authority of the receiving State satisfactory and acceptable

proof that the necessary consents have been obtained in accordance witli
the provisions of Arlicle 4 and Article l6 of the Hague Convention.

The placement of a child with prospective adopters shall only take place

if the requirements of Article 17 of the "Hague Convention" are satisfied.

In particular, such placement shall only occur after the Central Authority
of the State of origin has received a written consent to such placement

from tlie Central Authority of the receiving State and confirmation that

the child will be authorized to enter and reside permanently in the

receiving State.

A certificate pursuant to Article 23 (\) of the Hague Convention that an

adoption has been made in accordance with the terms of the Hague

Convention shall be issued and made by the Central Authority of the

State where such adoption has taken place. Such certificate shall be in

a

4.

5.



6.

the format as regulated by the laws of such State; in accordance with the

recommended model form (as published by the Hague Conference on

Private lnternational Law).

No payments or compensation of any kind shall be paid in connection
with or related to an intercountry adoption between Malta and Viet Nam,

save as is permitted pursuant to the provisions of the "Hague

Convention" and the laws of Malta and Viet Narn and which have been

expressly approved in advance by both the Central Authority of Viet
Nam and the Central Authority of Malta.

These administrative arrangements may be amended or varied at any

time by way of a further agreement in writing.

The operation of these administrative arrangements shall be reviewed
every two years by the Parties.

Either Parly may terminate these administrative arrangements by giving
three months notice of such termination to the other Party. Upon the

expiration of the notice period the arrangements shall cease to have any

further validity or effect but without prejudice to the validity of any act

carried out on fbot of such arrangements prior to such termination.

7,

Done in Ha Noi, on 2Jth June 2015 in two copies, each copy includes the

Vietnamese language and the English language versions, all have equal value./.

Signed on behalf of
the Central Authority of Malta

Signed on behal f
the Central Authoritv f Viet N

8.

9.

Director
partment for Social Wellare Standards
Ministry for the Family and Social
Solidarity of the Republic of Malta

Deputy Director General
Department of Adoption

Ministry of Justice of
Socialist Republic of Viet Namthe

Carmen Butti



BAN GHI NHO
vE vrEC Ae ngNc rnu ruc HANH cnixu rRoNG r.ixs vUC nuor coN

xuor euoc rB crUa co euAN TRUNG u'oNG cua cexc HoA MAN-TA vA
co euAN TRUNG UoNG cu,q cexc HoA x,{ uor cnu xcHia vrE,T NAM

Vu Ti0u chuAn Phirc lo-i Xa hQi thu6c 86 Gia dinh va Doirn f0t Xa h6i crjra

CQng hoa Man-ta ld Co quan Trung uong cua Man-ta theo quy dinh cua C6ng u6'c

La Hay duo-c chi dlnh theo quy dinh cua ph6p luAt Man-ta d0 thr,rc hiQn chrlc ndng,

quyen han cua Co quan Trung uo-ng theo C6ng u6'c La Hay s6 33 v0 bao vq tr6 em

vd ho-p t6c trong linh vpc nu6i con nu6i qu6c t6 (sau d6y gqi la C6ng uo'c La Hay) vd

li Co qr-ran c6 thAm quy0n chilng nhfln theo Di6u 23 cua Cdng u6'c La Hay v0 vi6c

nu6i con nu6i o' Man-ta dd dugc thr,rc hiQn theo dfrng quy dinh cua COng uo'c La

Hay; vd

Bd Tu ph6p CQng hoa xd hQi chu nghTa Vi0t Nam ld Co'quan Trung uong cua

ViQt Nam theo quy dinh cua C6ng uo'c La Hay duo-c chi dinh theo quy dinh cira ph6p

luflt ViQt Nam d0 thuc hiOn chilc ndng, quydn han cua Co quan Trur-rg uo-ng theo

C6ng uo'c La Hay vd li Co quan c6 thAm quyOn chu'ng nhAn theo Di€u 23 cira Cdng

r-Loc [,a Hay v0 vi6c nudi con nu6i o'Viet Nam dd duo-c thqc hi0n theo dung quy dinh

cua C6ng uo'c La Hay,

(sau d0y ggi ld c5c B0n);

Mong mu6n rlng viOc 6p dqng c6c thu ttlc hdnh chinh ndy sO bao darl viQc

cho vir nh4n trd em lhm con nu6i qu6c tti duoc thp'c hiQn tr6i chay vd hi6Lr qud, gop

phAn thirc dAy lo-i ich t6t r-rh0t cua tr6 em vd bao d6m phirc lo-i cho tre em dLro. c nh6n

ldm con nu6i;

Tr6n co so'phu hop v6i C6ng r-roc La Hay vd ph6p luAt vA nu6i con nudi cua

m5i g0n nh6t tri r6ng c6c thu tuc hdnh chinh dudi d0y se duo-c 6p dgng khi giai quy6t

c6c h6 so- nu6i con nu6i qu6c t6 gifi'a ViQt Nam vDr Man-ta k0 tir ngdy ky Ban ghi nh6'

r-rdy:

1. Ban b6o c6o v6 nguoi xin nhdn con nu6i theo quy dinh tai Di0u 15 cira

COng r-r6'c La Hay phai duqc hp theo m6u do ph6p luAt cua Nu6'c nhAn

quy dinh. BAn b6o c6o ndy phai do Ccr quan Trung uong Nuo'c nhAn lAp vd

truc ti6p hoflc th6ng qua t6 cliilc duoc c6p phdp theo quy dinh ph6p ludt

cua Nuo'c nh0n (sau dAy gqi ld t6 chrirc duo-c cAp phdp) gui cho Co' qr-ran

Trr-rng Llong cua Nu6'c g6c.

2. Bin b6o c6o v0 trd em dugc gi6i thi0u lhm con nu6i theo quy dlnh tai Di0u

16 cua C6ng uo'c La Hay phii duo-c l6,p theo m6u do ph6p luAt c[ra Nuo'c

g6c quy dinh. Ban b6o c6o ndy phai do Co' quan TrLrng uong/,errp NLr6'c\ \V,r llr)
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g6c lap vh truc ti6p hoac th6ng qua td chu'c du'oc cAp ph6p theo quy dinh

cua phdp lu6t Nuoc nhAn vd Nu6'c g6c dO hoat d6ng trong lTnh vuc nu6i

con nudi tai Nuo'c g6c gu'i cho Co quan Trung uo-ng cua Nu6'c nhfln.

Co- quan Trung uong cua Nr-r6'c g6c bao dArn ring dd nhdn duoc tdt ctt chc
, ,.4 -l , l! kien dong y can thiOt theo m0u quy dinh cua ph6p ludt nu6'c minh vd

viOc cho tre em ldm con nu6i vd theo quy dinh tai Di0u 4 cua C6ng u6'c La

Hay. Cu the ld Co- quan co thAm quyen cua Nuoc gOc phai b6o dam rang

nhirng nguoi co quyOn d6ng y dd duo-c tu vAn dAy du vi viQc d6ng y ld
hodn todn tp nguy6n, kh6ng b! anh huo'ng bo'i vi0c tr6 tiOn hay bdi thuong

du6'i b6t k) hinh thirc ndo vd mgi sr,r d0ng y dOu kh6ng bi rtt lai.

'i t iOn d6ng y cho tr6 em lirm con nu6i phii dugc th€ hi0n theo mdu do

ph6p luAt cua Nu6'c g6c quy dinh, phu ho-p v6i mdu khuyOn nghi (nhu

c6ng b6 cua Hdi nghi La Hay v0 Tu ph6p qu6c tti). Theo l(hoan 2, Didu

l6 cria C6ng u6'c La Hay, Co quan Trung uong cua Nuo'c goc se cung c6p

cho Co'quan Trung uong cua Nuo'c nhdn b[ng chiLng thoa d6ng vd ch6p

nh6n duo-c r[ng c16 c6 duo'c nhfr'ng 1i ki6n ddng y c6n thi0t phu ho.p vo'i c6c

quy dinh tai Di0u 4 vd Di0u 16 cua C6ng u6c La Hay.

Vi0c giao trd em cho nguo'i nh4n nu6i tuo-ng lai chi duo-c ti0n hdnh sau khi

da d6p irng dAy du c6c y6u cAu quy dlnh tai Didju 17 cua C6ng uo'c La

Hay. Cp the ld vi€c bdn giao trd em s0 chi diSn ra sau khi Co quan Trung
,i

uong cua Nu'oc gdc nh6n duoc vf,n bdn d6ng y cua Co'quan Trung uo-ng

cua Nu6'c nhqn v0 viQc gi6'i thi6u tre em ldm con nu6i vd khing dlnh tre

em sC ducyc nh6p c6nh vd thuong trir taiNu6'c nh6.n.

GiAy chilng nhAn theo KhoAn 1, Di0u 23 cua Cdng uoc La Hay v0 viQc

giii quyOt cho tre em lhm con nudi dd duo-c thuc hi€n theo dirng quy dinh

cua C6ng uo'c La Hay sC do Co- quan Trung uong cua Nuo'c no'i giai quydt

viQc cho nh6n con nu6i l4p vd c6p. Gi6y chirng nh6n ndy duo-c l6p theo

rnSu do ph6p luAt cua Nuoc do quy dinh, phu hgp vo'i m6u khuy6n nghi

(nhu c6ng b5 cua HOi nghi La Hay ve Tu ph6p qu6c t0).

Kh6ng dugc chi tra UAt t<1, m6t khoan tiOn hay m6t khoAn b6i thuong ndo

kh6c liOn quan dOn viOc cho nh6n con nu6i qu6c t6 gifr'a Man-ta vd ViQt

Nam, tril nhfr'ng khoAn duo-c phdp theo quy dinh cua C6ng udc La Hay,

phSp luAt cua Vi0t Nam vd ph6p ludt cira Man-ta vh dd duoc Co- quan

Trung uong cua ViQt Nam vdr Ccr quan Trung uoxg cua Man-ta ch6p thuAn

rd rdng tu'truo'c.

C6c thu tpc hdnh chinh tr0n dAy c6 th6 dugc su'a d6i ho[c thay d6i theo

thoa thu6n bing vdn bin cua hai BOn vdo bAt kj,thd'i di6m ndo.
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8. Vi6c thuc hiOn c6c thu tpc hdnh chinh tr6n ddy sC duo-c hai BOn d6nh gi6

hai nim m6t lAn.

9. HA6i edn c6 th6 ch6m dirt viqc 6p dung c6c thu tpc hdnh chinh trOn dAy

bdng c6ch th6ng biio cho B0n kia tru6'c 03 th6ng. Khi h6t tho'i han th6ng

b6o, vi6c 6p dgng c6c thu tqc hdnh chinh ndy sC chAm dirt, nhung kh6ng

anh huong dOn bAt kj,hoat ddng ndo dang ti0p tuc duo-c thUc hign tir tru6'c

khi chAm dut viQc 6p dtrng c6c thu tuc hdnh chinh ndy.

Ldrn tai HA NOi, ngiry 27 th6ng 06
.; , .i

ti0ng Vi0t va tieng Anh, ca hai v[n ban dOu

Thay m{t Co quan Trung uong
Man-ta

n[m 2015 thdnh hai b6n, m6i ban bang

c6 gi6 tri ngang nhau./.

Thay mit Co'quan Tru
ViQt Nam

\M
Nguy6n Thi Hao

Vg Ti6u chuAn phric lg'i
BQ Gia tlinh vir Eoin k6t

CQrrg hda Man-ta

xi h6i
xa h6i

Ph6 Cuc truii'ng
Cgc Con nudi
BO Tu phrlp

Xfl hdi Chii nghia ViQt NamCQng hda

Carmen Buttigieg
VU trucrng


